 Целью курса «Введение в переводческую специальность» является подготовка студентов к функционированию на рынке переводческих услуг.

 
Задачи курса:

· ознакомить с этапами развития переводческой деятельности в мире;
· рассмотреть особенности рынка переводческих услуг и оценку  возможностей обучающихся работать в сфере перевода;
· сформировать и развить будущих переводчиков как специалистов и граждански активных личностей.
Результаты обучения
По окончанию курса студенты овладеют знаниями в области:

· истории перевода

· этики переводческой деятельности

· межкультурных особенностей корпоративной культуры и профессии переводчика

сформируют умения:
· выстраивать отношения с клиентами

· разрешать конфликты с работодателем

освоят стратегии:
· поиска постоянной или дополнительной работы в сфере перевода

· самостоятельной подготовки к переводу после окончания обучения

Тематический план курса «Введение в переводческую специальность»
1. Краткая история перевода

2. Три составляющие профессии переводчика

3. Общие правила этикета

4. Устный перевод и протокол

5. Этика переводческой деятельности

6. Моральный кодекс переводчика

7. 10 заповедей переводчика

8. Здоровье переводчика: как снять стресс

9. Типичные неприятные ситуации в работе переводчика

10. Поиск работы. Договоры найма

11. Выстраивание отношений с клиентом

12. Причины возможных конфликтов с работодателем

13. Особенности работы на иностранных фирмах, совместных предприятиях

14. Самостоятельная подготовка переводчика: как всегда быть в форме

